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THE RESPONSA OF THE BABYLONIAN 
GEONIM AS A SOURCE OF JEWISH HISTORY* 

By Jacob Mann, Jews' College, London. 

APPENDIX TO CHAPTER I 

New Genizah Material. 

The following pages will include a number of hitherto 
unpublished Genizah fragments which I have found long 
after the above chapter had been written. With the 
exception of three fragments in the custody of the British 
Museum and one from the Bodleian, they all belong to the 
famous Taylor- Schechter Collection at Cambridge. 38 I am 
much indebted to the staff of the University Library for 
their courtesy and ready assistance in my work. The 
additional information about the Babylonian Geonim and 
their academies, which these fragments furnish, will be 
discussed in the first part of the Appendix. The second 
part will deal with Elhanan b. Hushiel of Kairowan, who, 
both father and son, were in recent years brought to the 
historical foreground by the well-known Genizah letter 
published by Dr. Schechter in the eleventh volume of the 
JQR. (pp. 643-50). The new material given here will 
again raise the problem of the famous ' Four Captives ', 
and will at the same time indicate a solution on a new line. 

* See Vol. VII, 457-49°- 

38 They will be designated here as Or., Bodl., and T.-S. respectively. 
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34-0 THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 

i. The Gaon Isaac Sadok of Sura (823). 

This well-known Gaon, usually going by the name of 
Sadok, is sometimes mentioned as Isaac Gaon. Comp. 
a"n, no. 156, \m pmr» an no CTa Tp, which reads in n"E>, 
no. 217, b"pi wtnx pnv no an trva la; ^"nat?, ed. Buber, 
§ 255, has an no wjns nos 73 vrnaipna '»b !>"xr ptu peru am 
^"VT ]Ma pny, R. Nahshon evidently referring to his father 
Sadok. We further find Ibn Daud (ed. Neub. I, 65, 1. 5) 
writing 'B* na priv an when referring to our Gaon Sadok. 
A variant (ibid., 11. 10-11) reads pniF na peru an instead of 
R. Nahshon b. Sadok. Rappoport (Introd. to p"J, 9 a) 
was of the opinion that ' Isaac ' in Ibn Daud was either 
a mistake or a synonymous name for Sadok, while Harkavy 
decides that in all the cited passages the correct reading 
should be Sadok (n"j, 396, see pp. 355-6). 

It is now possible to state definitely that the Gaon was 
the bearer of both names. I have found in T.-S. Box F 4 
three detached parchment leaves, very damaged and stained, 
containing Gaonic responsa ; they now bear the press-marks 
T.-S. 12. 854-56. The fragments are probably of Baby- 
lonian provenance, as the parchment and the early hand- 
writing show. The third leaf (12. 856) has on recto, 
middle, the superscription pETl) *b , containing a responsum 
by this Gaon with the following interesting heading : 

[m]fy x:y\b n>Dno snon ktuvid etn pnv pnv na pt?n[j] 
[nna] nirria nnana n[ni]n b]i2 

.... b[vj> [iean]n rrbv nn^ sw p nan xxbv apv warn 

tnpmx 8ooe> *op mat? xw 'Oman pr6ia tcroviD 

[wjai] 

nod n»a rvtn w6wi iTbu nvnai warn nw bv nw wp 

. . . . n snDa ;ora NJonpi> 
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(r. k»bw33 or N3SN3) NJS33 jinn'' npi MTpsi pit? nirn ... 5 

[i>y] pro W3«in awnon onraio pam 
tub vintn pan dib^ NroTion taxaa pipDBi WTpsi pro anal 

NW p 

The doubtful letters I have marked with dots on the top. 
The place of residence of the correspondent could not be 
ascertained. It seems that his letter, enclosing the ques- 
tions and undoubtedly the customary donations as well, 
reached the Gaon during the Passover, three years prior 
to the date of his answer. 

2. Nehemiah, Gaon of Pumbedita (961-68). 

When Nehemiah assumed the dignity of Gaon after 
Aaron b. Sargado, Sherira and many members of the 
academy refused him recognition. 39 The academy laboured 
under deplorable conditions, and the Gaon must have had 
much to contend with during his period of office. The 
letter written by Nehemiah in 963 (published by Dr. Cowley, 
JQR-, XIX, 105-6) — till now the only one known by 
him — is ample evidence of the state of affairs in his 
academy (cp. also Poznariski, ibid., 397-401). Above 
(VII, 467) I have also pointed out that probably the small 
letter in Geon., II, 87 emanates from him. The ' sons of 
Aaron ', the influential grandees of Bagdad, are mentioned 
in both epistles. They cannot have been the 'sons of 
Aaron' (Sargado), as Ginzberg, ibid., thinks. They would 
not have been the supporters of Nehemiah who opposed 
their late father. 40 There can be little doubt that this 

s » Sherira's Letter (p. 41): (fcjn TW S|1Da pflK ID 30BT "ITUI 

*6 tui>n »ts»B3 pam raruNi from iot rvopi> pam pnnvpo mn 
.Topi> tabni vb) no'y xwx. 

*" Cp. Sherira's Letter (p. 41) : iTOrU (3"l) 10 H^y J^B TO3 1)131 

wd f|Hj; mn pnx (an) -101 mop 3WT -iro piv pa 3i no 13 
priN 3T ID p JJ3T icna t6i. 
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Aaron is identical with Aaron b. Abraham b. Aaron who, 
together with his brother Moses, is so highly spoken of in 
the letter from the Pumbedita Gaon in 953 {JQR., XVIII, 
402). 41 In this epistle the Gaon directs his correspondent 
in Spain to send his letters through this Aaron (p. 403, 
1. 21 f. pns< no may swi mxan jpr t by TnniK vm). 
Next to the Exilarch and Netira, this Aaron seems to 
have been one of the most influential Jews in Bagdad. 
After his death, his sons, the p'lN 132, were the patrons 
of the Pumbedita academy, and to these Nehemiah refers 
in his letters. 

The fact that both epistles found their way to the 
Cairo Genizah tends to show that they were either sent 
to Egypt or to communities beyond, and were copied at 
Fustat in the process of transmission. Of the way how the 
correspondence between the Geonim in Babylon and the 
communities of Maghreb and Spain as well as other 
European countries passed through Fustat, the leading 
Egyptian community, more will be said later on. Now, 
whereas the letter published by Dr. Cowley may have 
been addressed to a community beyond Egypt (Pozn., ibid., 
400, indeed thinks it is not the original), the epistle in 
Geonica could have only been sent to Egypt. The Gaon 
assures his correspondents that their requests will find 
influential support at the Caliph's court in Bagdad through 
the intervention of the sons of Netira and of Aaron. Till 
969, when Jauhar conquered Egypt for the Fatimid 

« l. 15 ff. : by rrrnxsn nam nyn nrm:ro im two irma tui 
wo3 unriDJ p« *ick rmcjo nniDm ns?a ^stcn 133m iP?n »t 
vnto nnx waii no npnvi dsets rrcjai nwjni '« nta'a n^pra 
no '33 ont?v Ton*i cms divj' ntws sail no lauom aienn 
. . . ranJ? mar fins p omas ioa-ii. 
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al-Mu'izz, a vestige of authority remained there still with 
the Abbasid Caliphs of Bagdad. Their suzerainty over 
North Africa was done away with by the Fatimids several 
years before. Between 961 and 968 the Jews of Egypt 
could still obtain some assistance from influential advocacy 
on their behalf at the court of Bagdad. 

The details mentioned in these two letters enable us at 
once to identify the two fragments printed here as also 
coming from Nehemiah. The first (A) is very fragmentary 
and damaged, with beginning and end missing. I have 
found it in a box of fragments belonging to the Cambridge 
University Library Collection, and it is to be placed be- 
tween glass. 42 The brownish paper and ink, as well as the 
handwriting, at once betray Babylonian origin to one who 
has seen similar documents from Babylon. The UNBVB »J3 
are mentioned in line ia, and it may safely be assumed that 
the fragment is a part of an original letter from Nehemiah 
to Egypt. The representative of the academy, Solomon 
b. 'Ali b. Tabnai, and a son of Aaron of Bagdad, who are 
mentioned in the letter in JQR.., XIX, occur here again. 
It seems that this Solomon b. 'Ali, the TpS, lived in Egypt, 
where he acted as central representative of the academy 
for receiving all donations, even from the countries beyond. 

As far as the fragment allows reconstruction, Nehemiah 
writes to a Wl in Egypt who had some quarrel with a }tn 
(1. 3), as well as with his own community (1. 5). On that 
account the Gaon refrained from writing to him till peace 
should be restored. He now complains that his appeal for 
the annual support of the academy has been ignored by 
the dndxs ^n irnK, most likely the community of the t?&n 

42 The class-mark of this fragment is now T.-S. 12. 851. Verso contains 
Arabic writing apparently of later date. 
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to whom the Gaon writes. The disappointment of the 
members of the academy is great. Nehemiah bitterly 
complains that his circulars appealing for support, sent out 
every year, are of no avail (11. 9-14). It seems that when 
this letter was written Nehemiah had occupied the Gaonate 
already for some years. Of similar complaints we read in 
his letter of 96a {JQR., XIX, 11. 9-1 1). The Gaon goes 
on to state in our fragment (11. 14-15) that he spent much 
on writing appeals to double the number of people of 
former years ; none that was known to him by name has 
been left out. 

The CN"i in Egypt, to whom Nehemiah writes, is very 
likely none else but Elhanan, the father of the well-known 
Shemariah. Elhanan, his grandson, in a letter to Malij, 
describes himself as nn»E> p b\r\W* bi bw TiDn c&o prbx 
tPN-in a-,n \irba p btrw bs bw p rva as (T.-S. 16. 
134, cited by Worman, JQR., XIX, 729, no. XX). Also 
T.-S. 12. 193 contains the heading of a letter to Kairowan 
beginning with rcyao p (2) bxrw bdw -non cni pn^N (1) 
myrt b$ (4) win a*in prfo? p (3) bvnw bv jn rva ax 
43 |Ki"Vpa net? vmpn bnpn ... (6) . . . . rwaon. As will be 
shown further on, Sherira and Hai corresponded with 
Shemariah in 991, and then Elhanan, his father, was no 
longer alive. It is therefore quite in accordance with the 
chronology that between 961-68 Nehemiah should have 
corresponded with Elhanan the elder. As spiritual leader 
of the Fustat community, he would have been appealed to 
for the support of the academy. 

Lines 16-17 of our fragment seem to mean that the 
Gaon sent half the number of his circulars of appeals to 

" Shemariah also signs a document of 1002, as JJrPN ^"M 3TI DHDK' 
Win 3in (JQR., XI, 646, n. a). 
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Solomon (b. 'Ali), the Tpa, 'through the son of Aaron'. 
Evidently the donations would be sent to this Bagdad 
grandee, who would supervise their proper distribution. 
The other batch of circulars were entrusted to X. b. Sa'id 
b. pin (or pin) 'through his brother, the Alluf. It is 
difficult to ascertain whether this Alluf was a brother of 
'the son of Aaron', since in the other letters we find 
pnt< ya mentioned, or a brother of this unknown X. b. Sa'id, 
who evidently was a representative of the academy like 
Solomon b. 'AH. 

Fragment B (T.-S. 8 J 20 3 ) is still more damaged. 
Therein recur the ]-\nn ya and a certain Tob Alluf (1. 9), 
who is perhaps identical with the Alluf mentioned in frag- 
ment A. As to the name aiD, I refer to the Ab aitt, the 
son of Semah b. Paltoi {JQR-, XVIII, 40a top). But the 
clearest proof that our fragment emanates from Nehemiah 
is the mention of N*vaB>i [PBTD], 'the two boorish young 
men ' (11. 5-6), who opposed the Gaon and sent letters to 
the communities with the purpose of undermining his 
authority. The Gaon urges upon his correspondents to 
counteract the possible effect of his opponents' epistles. 
These two people are known from the letter of 962 (JQR., 
XIX, 106, 11. 24-5). As Pozn. (ibid., 401) acutely remarks, 
X"V2W\ |its>na may be nicknames for Ninci |1BT0. Thus 
Sherira, who refused Nehemiah recognition, may have been 
the object of the Gaon's invectives. 

The rest of the fragment is again an appeal for dona- 
tions to be accompanied by questions and requests (1. 7 
pan in* rbxv>; this suggests the reading of rbam pan i>3 in 
Geon., II, 87 for rbttw Tan b). The representative (umta, 
11. 10— 11) is probably the above-mentioned Solomon b. 'Ali 
{c V .JQR.,l.c.,\\.25-6). 
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3. Sherira and Hai. 

Above (VII, 467 ff.) it has been pointed out, for the first 
time I believe, that Sherira, the Gaon of Pumbedita, appar- 
ently had his supreme court, the Nra'nDT N33, in Bagdad. 
Probably the Ab Bet-Din resided in Pumbedita, where 
during the Kallah months the great meetings of the school 
were held. As the letter in Geonica (II, 87) has been shown 
above to have most likely been written by Nehemiah, this 
Gaon also resided in Bagdad. Farther on another letter 
by an anonymous Gaon from this city will be printed. As 
evidence for Sherira's supreme court at Bagdad a few 
essential lines were cited above from Bodl. 2876. I now 
subjoin here the whole fragment (A), according to the copy 
made by Dr. Cowley, who very kindly placed it at my 
disposal. A few remarks only have to be added as to the 
locality of the NpTiy ap\v at Bagdad. Le Strange in his 
Bagdad during the Abbasid Caliphate, 1900, mentions a 
Suk al-'Atlkah (p. 90) in the Sharkiyah Quarter, viz. that 
portion more on the river bank (of the Tigris) bore the 
name of an older suburb known as al-'Atlkah (see map 
facing p. 47). 48 On the other hand a (or the) Jewish 
quarter seems to have been farther west of the city. There 
existed a Kantarah-al-Yahud which crossed the Karkhaya 
Canal (p. 150). Interesting for the cosmopolitan composi- 
tion of the Bagdad Jewry is the mention of such names as 
'Ali b. David the Palestinian (1. 11) and Nahum b. Aaron 
of Baalbek (1. ia). 

As regards Hai, the lines from T.-S. 13 J. 13 14 were 
cited: aron oy nsnaa )» perno ypa jnn xofasn jtiv 3td»i 
'131 r\iWn nvbrt vxb rmvn aw Nin 'a -ion xe> "xn pw ujhk, 

48 According to Yakut (see Wustenfeld, ZDMG., XVIII, 399) the 
village SunayS that stood on the western bank of the Tigris before the 
erection of Bagdad was afterwards called al-'Atlkah. 



RESPONSA OF THE BABYLONIAN GEONIM — MANN 349 

as showing that Hai resided at Bagdad (above, VII, 467). 
Pozn. {Babyl. Geonim, p. 90), who printed these lines, was 
not clear about them, and also doubted Solomon's (b. Judah) 
authorship of the letter. As will be shown in another 
connexion, Yahya was a son of Solomon b. Judah who 
went to Bagdad to study under Hai. The Jerusalem Gaon 
in this letter to an Egyptian dignitary mentions that an 
epistle from his son enclosed a letter from Hai. As further 
evidence of Bagdad having been the place of residence of 
Hai, I refer to the Genizah book-list, published by Pozn. 
in ZfHB., XII, 119-20 (No. III). Lines 17-18 read 
itnn JD ni3Wn wn 3-6 . . . ?. Pozn. remarks (p. 122), 
' Responsen aus Bagdad an Hai, wohl : Responsen auf 
Anfragen aus Bagdad '. It is very unlikely that such a near 
community as Bagdad should have sent written questions 
to be answered by written responsa. As was pointed out 
above (VII, 461), this procedure was only the case with 
distant communities such as Basrah, and especially the 
countries outside Babylon. But now that we know of 
the Gaon's residence at Bagdad, there is little doubt that 
the above item in the book-list means ' Responsa (to some 
unknown community) by Hai (wi an?) from Bagdad'. The 
fact that they existed in Fustat shows that they were either 
addressed to or passed through Egypt. 49 

Of considerable interest is fragment B, Or. 5561 B, fols. 
9-10, parchment, brownish ink, square, very stained and 

49 Cp. further Bodl. 2877 10 containing a letter from Tpf S|DV 'VO D^D3 
to Joseph b. Jacob b. 7315? of Fustat. The correspondent says a?V Ifi 

ton Nnpi »b ana ?w \o ffs tot? roi n?p "by no h^d to rbb» 
■»n» i» nw 'i Kronen irsba jjd nn 6: "t<n jotd i)y p. 

The date 1213 is impossible, more likely 1013. The correspondent is 
perhaps the son of the Kairowan scholar Joseph b. Berachiah (cp. note 59). 
VOL. VIII. A a 
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damaged. Neubauer published in JQR. (VI, 332-3) a 
fragmentary letter (Bodl. 2668 19 = MS. Heb. e. 44, fols. 80-1) 
which contained the well-known remarks about Shemariah 
<b. Elhanan), as a former Njnmro mie> twn of the academy, 
and his son Elhanan. Unfortunately the text was not 
edited with sufficient care. Neubauer failed to point out, 
in the first instance, that between fols. 80 and 81 there 
must be a gap, as is evident from the context. This gap 
is now partially filled up by fragment B, though there is 
evidently another gap between fols. 9 and 10 of Or. I have 
convinced myself by comparing the two fragments that 
they are similar as regards the parchment, size, and hand- 
writing, the only difference being that Bodl. has been veiy 
well preserved and is clearly legible, whereas Or. is much 
damaged. Moreover, the context proves Or. fol. 9 to be 
a continuation of Bodl. fol. 80, while Bodl. fol. 81 follows 
Or. fol. 10. In the latter case, especially the verse of Prov. 
10. 6, DDii iiD3i 6ty£n *a^ pns | [ti'toi'] nuia runs on from 
one page to the other; the dots above the letters are in 
both fragments. The letter must have been of considerable 
length; with beginning and end missing and the gap 
between fols. 9-10 — it should be noted that both fragments 
are joined parchment double-leaves — it must have been 
double the present size. 60 

From the continuation it is now clear that the R. Jacob, 
mentioned at the end of Bodl. fol. Sob, was not Jacob b. 
Nissim of Kairowan, as Neubauer, /. c, and Halberstamm, 
ibid., 596, held for certain. He is the son of Joseph, most 
likely the same (b. 'Awkal or 'Awbal) whom Sherira and 

60 It is now hardly necessary to add that the doubts of Halevy (Jinn 
D'JIB'tOn, III, 399) as to the authenticity of the Bodl. Genizah fragment 
are entirely unwarranted. 
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Hai eulogize so much in the letter printed by Marx, JQR., 
N. S., I, 1 01. He had rendered signal service to the 
academy during his stay in Babylon, and looked after its 
interests when residing in Egypt. Our fragment reflects 
a very depressed spirit of Sherira and Hai. That the letter 
emanates from them is clear from fol. 9, verso, 1. 8, at* UN1 
p JV3, i.e. Hai. Sherira and Hai had evidently to en- 
counter some opposition, as fol. 10, recto, shows in par- 
ticular (cp. 1. 4, nsw DK rnp an, and 1. 15, DVroo W). But 
who this opponent was is obscure. It is likewise difficult 
to ascertain who this Alluf was to whom this letter is 
addressed, and who is called [li»BN] mil UWJf ">1K (fol. 9, 
verso, 1. 7). Eppenstein (Msckr., 1911, 476), who rightly 
suggested that R. Jacob at the end of Bodl. fol. 80 b was 
Jacob b. Josef (b. 'Awkal), is certain that the Alluf, to 
whom the letter was sent, was Jacob b. Nissim of Kairowan. 
Fragment B renders this suggestion highly improbable. 
The Alluf was evidently the representative of the academy 
to whom all donations were sent. Thus he transmitted 
the gift of Jacob b. Joseph (b. 'Awkal). He also had 
legacies for the academy (fol. 10, verso, 1. 11 ff.). It is very 
unlikely that Jacob b. Joseph should have sent his donations 
from Egypt to Jacob b. Nissim of Kairowan. The money 
would have to be sent back to Egypt for transmission to 
Babylon. The dangers of travelling in those days render 
such a procedure hardly likely. This Alluf must have 
lived in Egypt, where he acted as principal agent for the 
academy. He had friendly relations with Jacob b. Joseph 
(b. 'Awkal), Shemariah, and his son Elhanan, and also with 
Jacob Alluf b. [Nissim, as fol. 10, verso, 1. 15, is to be 
completed] of Kairowan. The people who left the legacies 
for the academy, viz. iD X. and David b. Joseph, apparently 

A a 2 
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the Alluf's cousin, are quite unknown. This applies also 
to Hasan b. X. (fol. 9, verso, 1. 1), with whom the Alluf 
corresponded. 

We come now to Bodl. fol. 81, wherein Shemariah and 
Elhanan are mentioned. Besides minor omissions, 51 a 
curious misreading of Neubauer obscured for so long an 
interesting and important detail of the inner organization 
of the academy. The colourless expression rvw B*n 
Njnmfu(!) (p. 223, 1. 12), reads in the fragment mic m~) 
'Kjmru ! We learn thus that the first of the three rows 
of the Pumbedita academy was called 'the row of the 
Nehardeans '. This suggests that when the famous school 
of Nehardea was closed, probably after the destruction of 
the town by Odenathus in 259, 52 its scholars joined the 
newly- formed Pumbedita school and were granted the 
privilege of occupying the first row. In course of time 
the name remained, though its occupants were no longer 
scholars exclusively from Nehardea. We see that Shema- 
riah was head of this row and yet he very probably came 
from Egypt, where his father held the dignity of BW, to 
Pumbedita for the purpose of study, just as his son Elhanan 
visited the school after him, and Solomon b. Judah sent 
his son Yahya to study under Hai. 

A suggestion may be ventured here that the ' row of 
the Nehardeans ' was connected with the work of the 

" In JQR., VI, p. 323, read nmj "IHJ (11. 3-4), nWVO TTlD (1. la), 
PPf tE>S" "W <3 (1. 23), DmriND rtal (l. a6). Several words have 
Babylonian vowel-signs, while others have Tiberian. 

52 Cp. Sherira'sLetter(p.2o): finnM -|¥J |3 KSB WIN ilf)f\ JW31 

3i nnn mm unroll *rbvb\ 3^me6 nux ns rn*i i»wi Nsn-irw}> 
]h"i p3i -iNen) wina me3 }i>n pam K3-n hun xon "13 fpv 

rbu IP'S? mn W TV3 KDV P"l (v. I. KJTH3 D1S^>. See also Bacher, 
Jew. Encyc., I, 145 b. 
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Eastern Massorah. The Massoretic differences between 

Suranese (WiD) and Nehardeans ('jmni) are well known. 

R. Nahman, the well-known Amora of Nehardea, is 

mentioned as a Massorete in the Massorah Magna to 

Gen. 27. 3 (pro 3-n Krui^s ^ax mw 'n nTX, cp. Ginsburg, 

Massora, I, 6n a and Introduction, pp. 213 and 611). 

A Massoretic fragment from the Genizah, which will be 

discussed in another connexion, mentions ttrb* JV21 ns'D. 

1 The house of Yelta ' is probably the Massoretic school 

of R. Nahman. It was named so in honour of his wife 

Yalta, the daughter of the Exilarch (cp. Ber. 5i b top, 

Shabb. 54 b , Gittin 6j\ and Hullin 124 11 ). The work of the 

Eastern Massorah 53 was hardly completed inTalmudic times. 

It is more probable that it was continued in the schools 

during the Gaonic period. Suranese had their academy, 

but the Massoretic work of the Nehardeans was carried on 

in the Pumbedita school, in particular by the occupants 

of the nmro miB>. It should be added that in the only 

instance in which Judah b. Ezekiel, the famous disciple of 

Rab and Samuel and founder of the Pumbedita school, 

is mentioned as a Massorete, he agrees with the Nehardean 

school. See the item in Ginsburg, Massora, I, 713% which 

reads in the Genizah fragment mentioned before, **^n 

rvm ns'Dm bxpm -n rnim sna-Dafi] *to inn (Deut. 32. 6) 

-iini> (v b *v\rb 'n jncN 'Nm6i -nn^ tMtnipi Tin^ bn paro mb\ 

To return to Shemariah and his son Elhanan. About 

their activities in Egypt more will be said elsewhere. Here 

we are concerned with their relations with the Babylonian 

Geonim. As till now no responsum by Sherira and Hai to 

Shemariah was known, it will not be superfluous to cite here 

53 About this Massorah in general see Kahle, Der Massoretische Text . . . 
der Babyl. Juden, 1902, and Die Massoreten des Ostens, 1913. 
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a few lines from Bodl. MS. Heb. e. 98 (not yet catalogued), 
fols. 22~3. 54 They contain the beginning of a pamphlet 
of Gaonic responsa, much damaged and torn. Fol. 22 a 
reads : 

[n]31D "ISD 

3N m "«n w^ani] pw [tn*iB> im] 

[jsn»p jo]niai3 naoD nto m jd ^ u[nn] 

pn^x im 13 a-in mot? wa-6 ia»BW 

ae> iw oae> £»ina Sjt ann 5 

na^ni |ntvp fo main moo nto na aina p nwm .-i>nb> 
tax "ici TrvaNi lmn p jrnrr Wnx '-into ntn pc6a na nama ir 
p jnw ^airvriK nvyi -idik ton pi |*yi"> m ^airvnx at<v tW> 
no^i rhsm 'man ^y [jnw p] imm ioin ton pi pnruD n? wn 

'iai Ti^ai Tina ddb> tops 

As it appears from the context, this reading was new to 
Shemariah. His Talmud copy read in Ber. 3 b , bottom (cp. 
Sanh. i6 b ) as our texts WW p VTJ3 i'aivnK nnttt which is 
not in accordance with 1 Chron. 27. 34 (cp. n"~\ in Tosafot, 
Ber. 4% and Sanh., I.e., Dikduke Soferim, Ber. p. 8, n. ?, 
Sanh., p. 2, n. 5). On the other hand the Kairowan text 
involves the difficulty of the Talmud adducing a verse 
about WW p liTn (2 Sam. 20. 23) as an inference for 
in'33 p WW . Yet this text was the correct one in accor- 
dance with the reading of the Babylonian schools. This 
we learn from an interesting passage in R. Nissim's Mafteah 
on Sanhedrin (as published by Israel Levi, R&J., XLIV, 
294-7, from a Genizah fragment). 55 For our purpose here 

54 I am under obligation to Dr. Cowley for facilities granted to me in 
reading this manuscript. 

» p. 296 : imn p yvim $>auvnN nnt<i top "wro epi» 3T noxi 
niKfiDun ioa ton ncaicoi N*a nia-ia 'ooa mp's? it nyw '31 
i3P»nc no "aa tto-m p3nia uk mm nunw tidud nwjp»n uto 
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it is of interest to learn that in 991 Sherira and Hai sent 
responsa to Shemariah. The pamphlet (ihT) of responsa 
used to be called after the beginning of the first question. 
See in rfj, No. 314 yew iaD3 wnm n^iN h!>n mbx io rrin 
twnn nnots> Mai p prbtt bxw no mo \n njn, and 
the indices of responsa in Geon., II, pp. 57 ff. Thus the 
pamphlet of responsa to Shemariah was called rwa m 
FjNWp |D]ni313 J13DD. 

Neubauer (JQR., VI, aaa) writes that Shemariah 
emigrated to Kairowan. For this there is no evidence 
whatsoever, and as far as I can see, this has been accepted 
by no other writer. But about his son Elhanan, it became 
an accepted opinion that he emigrated to Kairowan. This 
is a suggestion of Pozn. {R&J., XLVIII, i6i, and 
jNl-pp HMN, no. 11), based on n"i, no. 1 (p. 2, 11. 2-4) 
mjN lira mix nnoB> io p jan^x io W yj was pro W3i 
'131 'J? d^3 D"i3T fNWpa rne> DH^i-im jnoa io p spy io. 
This has been accepted by Eppenstein (MscAr., 1911, 614) 
while Dr. Davidson (JQR., N.S., 1913-14, 53) calls Elhanan 
' the well-known scholar of Kairowan '. All this rests on 
a very weak foundation. We have only to consider that 
questions from Spain and North Africa had to pass through 
Egypt on the way to Babylon, and that these usually 
enclosed donations for the collection of which the central 
representative was in Egypt, then there is no ground for 
Elhanan's supposed stay in Kairowan. When Jacob's 

-iJV3to irwa p jnw i>siivnN nnsi tnp wo spv 3t 'on nia'tyn 
tarvns nvyi now sin pi yyt> ro $>s>irvnK • asv *)W> nsx -m 
ir«3i vaiE 'din ton pi jmruD it vina p y-pirp 'iai j>y -ib>n 

'131 'Tli'Sn ^yi TTlSn i>y JrWP p. R. Meir ha-Levi Abulafia (ffoi, 
cited by Di^duke Soferim, Sanh., /. c.) quotes a responsum by Hai about the 
reading of this Talmudic passage ; very likely our responsum is meant here. 
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(b. Patrun) questions to Sherira and Hai arrived from 
Kairowan in Egypt, Elhanan b. Shemariah, who probably 
arranged their transmission to Babylon, enclosed his own 
questions to the Geonim. 56 This process of transmission 
has to be kept in mind in order to understand the fact that 
copies of several epistles from Babylon to North Africa 
and Spain have been preserved in the Cairo Genizah. 
Again, the indices of responsa to Meshullam b. Kalonymos, 
to Fez and other countries (as preserved in Geon., II, and 
in Wertheimer's no^t? rbnp) clearly indicate that the 
responsa were copied by Fustat scholars for their own 
purposes. Reference is also made to the item in the 
above-mentioned book-list (1. 13), "NH U»3"i mnwi mi>W, 
which shows that the ' questions from Tahort (in Morocco) 
to Hai ' were copied in Fustat. 

In this connexion the following lines (the only ones 
I could make out) from T.-S. 8 J. 28 12 , vellum, damaged 
and torn, will be of some interest, especially as the persons 
mentioned therein are known from Gaonic responsa. 57 The 
address (on verso) reads : 

56 After writing this I have found a Genizah fragment, which will be 
published in another connexion, containing a letter by Elhanan to Damascus. 
Herein he states that report reached him of his son-in-law having been 
drowned in the sea and that his daughter was left behind in Kairowan. The 
corresponding lines read 1TTI U'niOlflD 1^131 JOB71 UTnKB> •>£&]) f|tO 

■ns uido bx on jne <a (r. ujnn) wnnn njnDP sua wnpuk 
n-in nxbn jsrppa una mm n^wm -ucwno i»» db» mri nanm 

ni"lJ f")N3. Assuming that Elhanan's son-in-law was a native of Kairo- 
wan, it is possible that Elhanan visited this city on the marriage of his 
daughter. 

57 This fragment is probably identical with the one cited by Worman, 
JQR., XIX, 730, no. xxv. The contents of Aram, box 64 have now, 
I understand, been transferred to bound volumes. 
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[jfjow J3 snun $>mdb> -va nvn "20 [tfvnjw irvpi minx ne>np . . . 

D3«p runno mo enm urns [3p]y ni no "ip "ia is p [*pi» iio] 

31 W [D"1V]D DJHD3 blj? p [»5] 

On the recto I read the following lines av^N W^N bsi (5) 
Dm3N n'[3 i>to»]e> 3n id ... tnj dk'k (7) ... mwK '-6k 
rnv[n . . . toneiNi ni>BNpi>K j» ii (8) 'rnrwnta pN3 spyK&N 
KiiM . -i[i] nyiD jj> ^kd» W3nai (9) .... 1 nDoa ni "an wt['d] 
}d n^Bsp^N paD n:t6 (10) . . i>]xvi> n^sNpijN jd d«u pjn ^s 

"Kfl tOT"D JD N3^NDl(n) . . . n3DJ W3rO iH *1})31 rOD^K finj 

?N3 jnb (12) [i]pi n^sni'N ^y rom^N ypr ;[n] nj 

iTJNn (13) , . . }K 3nN T»T ^V n^lN^N il3M^N i'KIDC n nsJN 'TDK' 

lin "^j? nbbt* i3wi> nj "Nn mt»d rnvtri ^s nvn 

p]'3a -t»i ^n (16) . . . rvmnbH ^sarins -jphv (14) 

. . . Dmax 61 spy 6 ^b\t .... The writer of the letter is 
known from other Gaonic responsa as having corresponded 
with Sherira and Hai (cf. n"J, nos. 351-69 D3Np 133 trbtw, 
no. 369 ends bx\ov p nets 'n rviWn ypno DTD^nm; n"j, 
no. 59 (p. 27) and JQR., VI, 223-4; pi"j, no. 67). Samuel 
b. Abraham 'mnttn is also known from n"j, p. 7, as having 
sent questions to Hai. We find him, according to our 
fragment, travelling with a caravan from Tahort to Egypt. 
On the way he passes Kabes, and Moses b. Samuel ibn 
Jama' writes hastily a question to R. Hai which Sam. b. 
Abr. is to take with him to Egypt. 68 There all the 
questions (as well as the donations) pass through the hands 
of Joseph b. Jacob (b. 'Awbal), who transmits them to the 
Gaon. This Joseph evidently transmitted in return the 
responsa from the academy to the communities of North 
Africa and beyond. This representative of the academy is 
clearly the son of Jacob (b. Joseph b. 'Awbal) who has been 

58 The letter was given to a non- Jewish member of the caravan because 
Sam. b. Abr. had to leave in advance on account of the Sabbath (11. 9, 10). 
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dealt with above. Continuing his father's tradition, Joseph 
looked after the interest of both the Sura and the Pumbe- 
dita academies in Egypt. This is evident from the letter of 
Samuel b. Hofni {JQR., XIV, 309, cp. 621 : una linn phi 
vbs ombwin onxoa [i]m . . . ?fbx apy 6 p wp 1 *]dv no ba). 
Joseph's sons were called Hillel and Benjamin. These 
are referred to in 1. 16 of our fragment. In addition to the 
few letters addressed to Joseph b. Jacob, as mentioned in 
the Bodl. Catalogue (II, Index), 69 the following fragments 
are cited here. Or. 554a, fol. 22, contains a letter which 
reads on verso : blj? p aipjP p *|DV . . ns&NUK 'Dm *3*b6 
60 ['DjiotnBK aipjr p «|DV to rwim [twai bvbm. Likewise 
Or. 5565, C, fol. 19, is addressed (on verso) 'Dm ^1D1 »yp 
jd 53 bij? p aipy p spv (2) ns^x ns W>j$>k t^n 'Wji 
i>VN»DN p cnSN. Several persons are mentioned in the 
letter, among them ''Daxpta ;x»^D p« ma and rwiN p bjD^ 
jron. 61 Finally in T.-S. 13 J. 26 15 Joseph is styled W~\ *|DV 
r6a e>n apy p . . . xi>a. His sons Hillel and Benjamin are 
also mentioned. We thus learn that both he and his father 
bore the title of rfo e>n. 

59 Bodl. 2877' contains a business letter, in Arabic, from 133 D'DJI SIDT 1 
iT313 to our Joseph b. Jacob. Probably the first of the correspondents is 
identical with the Kairowan scholar referred to farther on (under 4). W e 
shall thus learn that he had a brother called Nissim. 

60 This Joseph b. Jacob of Tripoli, who is also the correspondent of the 
Bodl. letters, is probably identical with )K3 H^K ,| D^3inO apjf p «1DV 
np^N i?"! IB "l¥Da B<p» in the document of 1034 {JQR., XVI, 575-6). 
This Tripoli is most likely the port on the North-African coast, east of 
Kabes (cp. map attached to Wustenfeld, Geschkhte der Fatimiden Chalifen). 

61 Probably identical with the person mentioned in the deed drawn up 
at Kairowan in 1050 (Bodl. 2805. 23). 
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A 

(recto) 

n: (4) anp . . • • ib (3) * (*) iw (1) 

bno -a |nan Qnnax (5) .... mmxehb 

WW 133*11 Uton [N]J'T "1*33 nrU'non N[33] 

ptrnno nT3 nn^no van k'mpi xnm Ninon n[n]a [nnaTiD can] 

xpTiy Kpit?a ma toi>['j]-n &o[^]oi> pass* jjcni ns[o n]i>ni "0n iwn] 

3N3 '!>» to[Dip] nin [nsnijo 6 ^dno n^an] nx $>yn masn 

'5>y 'no noy nxnNi [5»'p]ods 'no p 3'3n 'no {man pn n'3 'ta navie^ 10 

■^y onai wsbx mn 'b airoo no yea nnen 'onb^k nin 'no p 

nyo ^yNa^N p.nn i p mna n nxm nnoNna m mm nSp 

naa mxi{>N mn [*a 3n]a no y»oa nne>i {man pi rvaa Namxn3 

msn t?aa n mi nax p !>nD p onnaN 'no nini 

mn nnam njn'3i Nnxx . . nvbtt rvb wnnvm onai i?i bna 15 
oar6N3 3J11 {man p n'aa fcormna rmbtt nnns mnt-tt^N 
[n*i]intj» yno aw «3«n *ya ^D'oani'N {>ip{> Nms no y*oa nNaaN 
noi{> T>ns ny nriN noi{> -pnx pn in ny am noi{> -pnx mo 
t6 in nrvo nytsa nfoco] mN nina noi{> -px pn in lama 
nam nn'o nyeo notpo din pn noe>a mn tfysn nna ao 
a'an 'no{> {>nd{>n Nnn aaia iont pmDoai painaa yno aac 
mma nm{n mDia nod Naonm Naaro Naonp mm noi ?an 
o"hw p mny[Ds] ramaN p mom :mNn{>i 13?{> 
D«n Nnnt? nna mi?yi 

na^no^N 
an ytJ^ 

M Read perhaps 'BNE>, "SAL , s/io«r, «>as<; cp. Pinsker, p"{>, D'nBD", 
43, note, nNns{>N *BNB> *{>y nxnJ3 'nNia JO nN33N{>N ; of course Bagdad 
itself being placed on the river Tigris [n?}*l]. 

,s B. Batra 175 a. 
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B 

Bod. a668' 9 (fol. 80 b, bottom) = JQR., VI, 233, 11. 6-8. 

utid v*tt utt nrbvn van ny^> w epfo rbv -mt\ 

apy x:a"ii no wy lono un3nN3 nocn 13 psnn umtt unna i>yai 



(Or. 5561 B, fol. 9, recto) 

p • irwctn iy vn[nn . . 

epi>x 3na "ie>to 3[S> ar] tpv nm["Vi Nino] 
ejii>Ko *nnir6 jv . , . . pa pw "i[y!> w] 
HDni 13113 1BD3 t« yu n^ . . 
• nsDD icxy wiitnine 13 . . . 
una* own jo 5>au t6 ^[a . . . 
irni>N pi t^ • • • • ^w . . . 
nm: nsji? .... [«i]dv . . 
nmoi> nm[DDi n^yo^] ni>[y]DD 
nmvai m^njn . . . yan . . 

ntrs riN 

;d "\yb irnn *ii[i>xn i]w»y -iin[» . 
i?N nana nmaya ncx .... 



(fol. 9, verso) 

? ? 
irwotn wiS>k inJ3i[a"> . . "i[e p] pn ia i>N 

ui> [nE>y]naa nam n[an]a -ib>n pi>Dn jrox3 

■n^s -iraon -reyi waa ns uaom mar 

in . . 1 . . . . £3E>a nrn nann ja 64 jua^a rrn 

64 Can also be read pJ3?3, which would make no sense. Read 1J373, 
i. e. ' he stopped the oppression which was in our heart ', viz. he 
relieved our cares. IIXDH can also be read as ffiXDH, but would again 
give no meaning. 
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dh wnjn natrroi vroamm 5 

.... in]d u? ns »a u? niT injn nx 

. [wbn m]-n «y*[»] -iin nn«i uaipa 

[o»ia"in] B"an[ia pi] rva ax uni 

ny? [mnn] . . . nriN i»ai n?Nn 

rrn mm . . na . . . nriN 1?N31 ma? 10 
[u]e>w nmntwn *|a ■^k}"' 65 p?»a Byoa u? 
66 [td]b> nxi ?tin p ?y ua? ?n anw inix 
aaitw awn "pw nxi aian 

(fol. 10, recto) 

. u^ao B?iyn pN aay? nun nw 

1JDNB >S TlXr BIB U[3D] 13? UN BnOHDI 

nnm 67 WT»?n ay rw? amaN tin 

•T»D BN mp BN piDIK UN PN flt[D] 

na rue*™ new ir in-uN [nta <?1?]1 5 
bn noi? wn wbj na m[en unjn] 

-|b BnnN ay. noNn »jt 

Bupn? pNn ?n in? bni urwn 

bn no vj B'Wyn jnata 

mBup b» Saw a?iyn frfm noNt? ns] 10 

mr n*nay jnaro n?yw Bcnn[> ia] 

rDDibiii jrwno yyon nvp 'a [aa] 

on uoro -ia ?nw i dni 68 ocarina [ii-ix] 

ub» v?y mnB>n?D y»on nxp |n[w]i 

[3]i* -ii bwjb up vm ytt *idn[i bti] 15 

65 Read p?EO. 

66 The first letter looks more like a B than B>. If B, then read [T,Dy]B. 
6T Cp. Job 30. i. 6S Isa. 28. 20. 
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(fol. 10, verso) 
[ii]56Dm ON3 ron N-ip «xn »bno nm o 
69 6»ii ib nw Djia u hst? 'D oiinro rm 

[tD]3pn fc6 TN UK 7 °'.T1X fl3DD ui> ncyn 

[ns£] w *)&« max iux tint bo uryn 
[ub>m riN n]yrnn unjn nx nrmn it 5 

l]-ix pNi nnecn n^nan £ 

n -ati np*y b di}>3 px »3 

. . . D3p« pm bn 3»ru t6 

p^> np^y i>3 D"pn' 1 k!> ro 

[ui> rbvn] wsnn ^3 mo^Bai n«p3 

[}'3l] . . . . n ns[isD] }»3 -pny S»D3n 

[w] J3 tjov [ic] p nm no nsiXD 

[jo ni]3njn i>3 pm nsns^ m "pa 

[$'} D»Di] -iD |3 f|1?N 3pV< i6 unOltD 15 

[wiTh] mini K-vn ^xi 33jmn tai 

Bodl. a668 19 (fol. 81 a, top) = ?&£., VI, 233, 1. 9. 

'131 71 • don n63« Dtytjn '•si pm 

4. Samuel b. Hofni and his son Israel. 
The two small fragments printed here can without diffi- 
culty be assigned to Samuel b. Hofni. Fragment A, T.-S. 
13. 733, vellum, square, 16 x 16 cm., has a counterpart in the 
letter from this Gaon, published by the Rev. Margoliouth, 
JQR. t XIV, 308. There the Gaon mentions the agree- 
ment entered upon by him and Sherira and Hai that all 

69 Ps. 33. 7. 

70 Sanh. 103 b ; Yoma 9b; cp. Yalk. Isa. § 436 and Kings § 246. For 
\b read li> . 

71 Prov. 10. 6. 
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general donations should be equally divided between both 
academies of Sura and Pumbedita. Only in case a donor 
assigned his contribution to any of the Geonim by name, 
he would be entitled to retain it for himself. The same 
agreement is spoken of in our fragment (11. 1-2). After 
the death of Jacob n^3 E»"i (b. Nissim) of Kairowan, 
Joseph b. Berachiah became his successor in representing 
the academies (11. 2-7). In JQR., I.e., he is styled J3D 
roHSTi. Joseph b. Berachiah is also known from questions 
addressed to Sherira and Hai (n*a, no. 178). It appears 
that this Joseph, just as Jacob b. Nissim before him, was 
the representative of the academies for North Africa (and 
perhaps also for Spain), receiving the donations as well as 
the questions addressed to them. These the representative 
would send from Kairowan to Egypt, where Joseph b. 
Jacob (b. Awbal) would arrange their transmission to 
Babylon. From 11. $-6 of our fragment it is evident that 
p]> \ib *pwn 3~in who sent to Hai (?i:rtViT neo) 150 Dirhems 
(JQR., XIV, 308) was none else but Jacob b. Nissim. 72 
The Gaon states that the names and the questions of 
the correspondents of former times are preserved in the 
academy (11. 10-11). The same we read in the letter of 
953 {JQR; XVIII, 401, bottom). 

Interesting is Samuel b. Hofni's reference to his 
commentaries on the Bible, Mishnah, and Talmud (11. 12- 
13). Besides his Bible commentaries and Talmudic 
compendiums (cp. Harkavy, Studien u. Mitteilungen, 1880, 
HI, 3-4; JQR; XIV, 311 ; ZfHB., VII, 183, no. 3), only 
one Talmudic commentary is so far known by Samuel b. 

72 Eppenstein (Mschr., 1911, 471. n. 1) is certain that the late scholar 
was Jacob b. Awbal (there is an obvious confusion in this note of the 
names Jacob and his son Joseph). 
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Hofni (cp. the Bookseller's Catalogue {JQR., XIII, 53-6), 
no. 55, ^sn \J? niD3' 'TB ni>JD, and Pozn., ibid., 326-8). 

Fragment B (Or. 5538) is described in the Rev. Margo- 
liouth's Catalogue of British Museum Hebrew and Samaritan 
MSS., Ill, 1915, 561*. The last line but one is printed there 
as (!)tWD rowi two p tane* »3DD, which gives no sense. 
But the first word really looks more like 'Jtn than ''Jaa and 
thus perfectly restores the meaning. ' And I, Israel son 
of the Gaon, send many greetings ' (Dixjn 3n Dli>e> tPfc>» . .). 
The letter was written in Elul 1315 Sel. = 1004. Israel 
was then already of an age to collaborate in his father's 
responsa. Probably he drew up the epistle. He is 
mentioned as nawn naiD in the letter by Samuel b. Hofni 
to Fez {JQR., XVIII, 404, 1. 9: fert naiD [i>N-it5» =] b> pi 
'iai * [mina=] lia -prion [nan?vt=]). 73 Probably this son 
of Samuel b. Hofni is identical with pan ?KnB" 'n mentioned 
in Giat, w, I, 70 ('an »dj Dna jnan i>saB» am) after Sherira 
and in 83 (fnan btriW an npDS n:j 'am). Steinschneider, 
B. H., IV, 60, wants to alter Israel into Samuel (b. Hofni) 
because ' der Name Israel scheint uberhaupt nicht vorzu- 
kommen '. Ginzberg (Geon., I, 179, n. 1) relegates this 
Israel jnan to North Africa. All this is now superfluous. 

The fragment does not tell us who these two corre- 
spondents were who sent the questions to Samuel b. Hofni 
(last line w!>[tOB>]l lJ^nJ <«?). The donor of the contribu- 

''* By the by, these very abbreviations, as well as the others occurring 
in this Genizah-letter, show that it is not the original but a copy made in 
FustSt when transmitted to Fez. — Marx's suggestion {ibid., p. 771), followed 
by Pozn., Qlpn, II, 94, to read fe*n nSID [pi] E* [3K] pi >JDD needs 
no refutation now. In R&J., LXII, 120-3, P° zn - withdraws this sugges- 
tion and gives the correct rendering of this passage. The existence of an 
Israel Gaon, the son of Samuel b. Hofni, is now beyond doubt. (See also 
JQR.,N. S., VIII, 7.) 
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tion which their letter enclosed is called Jacob b. Maimon. 
The last name points perhaps to Spain. 

A (recto) 

nnbmn »a woo nrw oe xbi oriDi mn!>e>n na^vi oe>3] 

by w Din^cn netoi n»nn3 ioxyi> nnp> icca na[ij] 

hnan nann epv n no uaatui utpbi uniaa lmn «r 

pnv nsr rrana an no urp? p uains vreotr n*wn oanm 

[en ap]y an no niaani man 5>nan ana oipoa ton *a nanai> 5 

w[uo]pm nop b ironoyn »ai py j^ 5jD«3n t6a 

i>33 wnx tu noe»n nnjn U130 by inu3vm icipoa 

nKBTio dj jjwhd Da^ nWn i^bti p innrm [p]b[n] 

win |jjo!? aaw^tK? amy iw B3»n[m]j in^neoi] 

nipipn Drofoei anioc -a py p!> pawon tDW[)n3] 10 

noana wniVw b« nnina irma onjn* ptn nionn[i] 

to onsD nos mna vji nioinm roentfn «npo[n] 

"a 13J?t>i rnoimm rwon to ni[na]D» wn»ai [Nnpon] 

neto oa^yiJ p pwn »ai m 

oa«3jj wnato oa^oan Wai» 15 

74 "|W>3» Kim |/prr « i>y tV"] 

roe 

B 

d^uj a»nTi dS[d]j 3*o« '«n wn[to]na omoi uwW[o] 

innoe» pco ['no] p apsr 'no uanj na-u D3n3 [o]y iron 

'3 75 'n33 mo . p . . . [m]ana D3imt3[i] trroanvn w6[k] 

vfo [i]33n3 n33i rs [nnoj>] ieNni> n»cn 3io nuns i3onp[n] 

nt 
i>» vnm i^k irfceo osnon ii»n[3n] .... turn [aro] 5 

« PS. 55. 23. " PS. 21. 4. 

VOL. VIII. B b 
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rponni irsan nt*W>i waiv nie>[y!>i] wmtun pn[*i]^ . . . 

oawiwm DawNCd ca'aiua »ub ny ba iy:ai> aawuK 

[h:] 11 tt'i»T MDi/Ci •li'nnn i>tn nN^»3 [in »a] aa^an mi 

ioi' roc h!>K 

n^d nawn two p ta-it?' 1 ^ni 
76 Dii'tr nna 

aixjn an a£e> ^[kicJi u^na ""ac m 

76 Num. 25. 12, a proper greeting by a priest. 
(7<? fe continued?) 



CORRIGENDA IN VOL. VII, 457 ff. 

P. 468, note 12. For Bodl. 2669 4 , rajrfBodl. 2669 s . 

P. 471, note 15, 11. 3 and 7. For Charasan, >rarf Chorasan. 

P. 472, 1. 12. /?««rf R. Hai reports in a responsum. 

For p. 465, rairf p. 461. 
P. 473, note 17, 1. 10. For Geon, read Gaon. 
P. 475, 1. 16. Read UTnaKi> DB> flBtyJ ; I. i8;/o>-63o, rearf636. 

p. 478, 1. 4. /v m^anon, mirf clarion; note 22, 1. 4 , for ycr\\ 

read TOrV ; 1. n, for HNTipn, mirf HNIIpn. 
P. 481, 11. 2-3. For Shemarya b. Ephraim, mirf Ephraim b. Shemarya. 



